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Pour notre amour plus d'espérance 
 
Mathilde's aria from the opera Guillaume Tell (soprano) 
French libretto by Victor-Joseph Étienne de Jouy (1764–1846) and Louis Florent Bis (1789–1855), after 
Wilhelm Tell by Friedrich Schiller (1759–1805)  
Set by Gioacchino Rossini (1792–1868) 
 
Pour notre amour plus d'espérance; 
     
For our love (no)-more of-hope; 
(There is no longer any hope for love;) 
 
Quand ma vie à peine commence, 
      
when my life – barely begins. 
(now when my life is barely beginning,) 
 
Pour toujours je perds le bonheur. 
Oui, Melcthal, d'un barbare  
Le forfait nous sépare; 
Ma raison, qui s'égare, a compris ta douleur. 
Ma raison a compris ta douleur. 
Du sort bravant la servitude, 
En vain je t'ai donné ma foi; 
dans ma cour quelle solitude! 
Tu ne seras plus près de moi. 
Enfin, pour comble de misère, 
un crime te prive d'un père, 
Et je ne puis le pleurer avec toi. 
Destin, malgré ta rage, 
toujours ce triste cœur 
Conservera l'image de mon libérateur. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 

 
 

Thank you! 

  
 
 


	Thank you!

